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Smontagomme
Elettroidraulico

Démonte-pneu
Électrohydraulique

Elektrohidraulische 
Reifenmontiermaschine
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Key Benefits 

Versatilità –Tecnologia – Extra Capacità
Versatilité – Technologie – Extra Capacité
Vielseitig – Technologie – Extra großer Spannbereich



NEXION SPA - ITALY - Società unipersonale soggetta a direzione 
e coordinamento di Minio srl - A sole shareholder Minio company
www.tecoautomotive.com - teco@teco.it

STANDARD

Fotografie, caratteristiche ed i dati tecnici non sono vincolanti, possono subire modifiche senza preavviso - Les photographies, caractéristiques et données techniques n’engagent en rien le fabricant. Elles peuvent 
subir des modifications sans préavis. - Die Fotografien, die angegebenen Eigenschaften und die technischen Daten sind nicht verbindlich und können ohne Vorankündigung geändert werden.

OPZIONALI - OPTIONNELS - SONDERZUBEHÖR *
*Per altri accessori consultare l’apposito catalogo - Pour les autre accessoires, veuillez consulter le catalogue - Weitere Zubehöre Gemäß Verzeichni

ACCESSORI - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

CARATTERISTICHE

CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES

Smontagomme Elettroidraulico
Démonte-pneu Électrohydraulique
Elektrohidraulische Reifenmontiermaschine

DATI TECNICI - DONNÉES TECHNIQUES - TECHNISCHE DATEN

Smontagomme elettroidraulico 
per ruote fino a 26” per lo 
smontaggio e montaggio di 
pneumatici con o senza camera 
d’aria per autocarri, bus e veicoli 
industriali. 
Alzata braccio e ribaltamento 
utensile manuale.

Démonte-pneu 
électrohydraulique pour roues 
jusqu’à 26» pour le démontage 
et le montage de pneus avec 
ou sans chambre à air de poids 
lourds, autobus et véhicules 
industriels. 
Levée bras et renversement 
outil manuel.

HAUPTMERKMALE

Elektrohydraulische 
Reifenmontiermaschine für 
Räder bis 26“ zur Demontage 
und Montage von Reifen 
mit oder ohne Luftschlauch 
für Lkws, Busse und 
Nutzfahrzeuge. 
Heben des Arms und Kippen 
des Werkzeugs manuell.Cod. DPTC000025_Ed. 09_2018

Alimentazione elettrica Voltage Versorgungsspannung
400V - 3ph - 50/60Hz

230V - 3ph - 60Hz
230V - 1ph - 50/60Hz

Capacità di presa autocentrante Capacité de préhension 
autocentreur Aufnahmebereich Spannteller 14” - 26”

Diametro massimo ruota Diamètre maximum de la roue Maximaler Raddurchmesser 1500 mm

Larghezza massima ruota Largeur maxi. de la roue Maximale Radbreite 780 mm

Forza di stallonamento Force de détalonnage Abdrückkraft 16000 N

Coppia massima fornita Couple max. Max. geliefertes Drehmoment 2600 Nm

Peso massimo della ruota Poids maxi. de la roue Max. Radgewicht 700 kg

Diametro minimo del foro 
centrale del cerchione 

Diamètre mini. de l’alésage central 
de la jante 

Minimaler Durchmesser des 
Mittellochs der Felge 120 mm

Pressione d’esercizio Pression d’exercice Betriebsdruck 130 bar

Velocità rotaz. autocentrante Vitesse rotation autocentreur Drehgeschw. Spannteller 6 r.p.m.

Potenza motore Puissance moteur Motorleistung 1.5 kW (oil)
1.8 kW (gearbox)

Peso macchina Poids machine Maschinengewicht 498 kg

801227195
Pinza per cerchi in lega  
Pince pour jantes en alliage  
Wulsthalter für Leichtmatallräder

Adattatore bloccaggio ruote 
in lega 
Adaptateur pour jantes alu
Radadapter für Alu-Felgen:

8-12100007 = Ø 161 mm
8-12100005 = Ø 164 mm
8-12100006 = Ø 176 mm
8-12100008 = Ø 202 mm
8-12300001 = Ø 220 mm
8-12100009 = Ø 221 mm
8-12100010 = Ø 281 mm


